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Pornpc m-~aatio n Vésuve, c:-a-cc encor to i! 
Toi qui fis mon bonheur, tout petit , en Bretagne, 

Du bo n tcntps ol1 la foi transpo rt ait la mo ntagne 
S ur un bel ab:u -jo ur, chez une tante à moi : 

Tu te dé tachais no ir, sur u11 fond transpan~nt 1 

Et la lamp,· grillait les tè ux de to n cratè re. 
C 'était le confesse ur, dit-o n , de ma g rand'mi·rc 
Qui t'avait rapporté dt· Rome tout flambant .. 

Plus grand , je te revis ù !'Opéra-Cornique. 
Rôle jadis cré,: pa r toi: / .e Dernier .Jour 

De Pomplï. Ton feu s'en a llait en musique, 
O n te· so utflai1 ton rôle. e t ... tu ne fis qu'un fo ur. 

Nous no us sommes revus: devant-de-cheminée, 
A I\il arscilk. en congé , sans musique , e t sa ns feu : 
Hku sur fond ro se, avec ta Méditerranée 
Tc re nvoyant pendu . rose sur un champ bleu. 

So uvent tu vins à mo i la prcmiè n ·, ô Nlo 11tagnc! 
Je te rends la visite, exprès, à la ca mpa}:JTit ·. 
Le Vrai \ l·su,·c est to i. puisqu 'o n m 1afait c t·11t francs! 

Niais lt·s au tres pe ti ts é taic11t plus ressemblants. 

Tristan Corbiè re, L,, Amoursjawlfs (1873) 

\ 'csuvi & c~ 

Pum/1ria Station sei scmprl' tu , Vl"suviu? 
Tu , mia dclizia cro piccino, in Bn:tagna , 
Bci tempi in cui la fcdt· muuvcva la mo ntagna 
Su un hd paralume, a casa di una zia: 

Di nero li stagliavi, su fondo trasparcnte, 
E il lumc abbrusto liva i fuochi del cratcrc. 
È stato, a quanto parc, di nonna il conf essore: 
Ti tiportô da Roma, in tull o il tuo splcndo re . 

Cn:sciuto, lÎ n,.idi all 10pt' ra-Comiquc. 
l .a parte, a suo tempo, la intcrpre tasti tu : l 'ultimo 

Giomo di Pompti. Ma il fuoco svaporava 
ln no te musicali . A nnacquata la tua parte . . . un fiasco. 

Ci siamo po i rivisti : copricamino sfaccendato, 
A M arsig lia , sc nza musica né fuoco, 
Azzurro a sfo ndo rosa, col tuo I\ifediterraneo, 
A riflc ttc11i, rosa in campo azzurro, corne impiccato. 

Più volte tu , pc r prima, vcnisti a me, M on tagna! 
Rcstituisco la visita , so n qui apposta in campagna . 
E sic<·o rne mi hanno frcgato ccnto franchi , 
Il Vero Vcsuvio dcvi csscr proprio tu! 

Ma gli altri , in miniatu ra , g li assornigliavano di più. 

Tris1an Corbière, G/i a111ori xù1/li ( 1873) 

N sopraccutto per essere stato antologizzato da Verlai . ,, . 
0 10 " • • fi , ne ra I roetz malede . 

ro gusto, p1u 1romco, o per no crepuscolare', che 'mal d , T. 111 - e perla verità al 
nosr . h· . e eno - ir1stan C b" h ' 

, 11 ica raccol ta poet1ca e poc I racconc1. Fra questi L'A , . . 
1 

or iere a pubblicato 
un u h R b , mencazne, a cui sfro 
1 fo rse ispirato Ketty, c e o erto, con eleganza sorniona e . ntata protagonisra 
1a 6 . c . . contag1oso godim h 
1 ,cre quando ab tamo resteggtato 11 centenario di Gozzano enta, a scelro di 
egg · d li'' . · d ' B . 
R·presa con nncaro, e tmmagmano 1 audelaire· e parod' d . d 1 . ' ' . . " ' ,a e1 mo e li rom . . . . . 
. gredienti della poes1a dt Corbtere. Vesuvi & e• è variazione sui d Il' . , _ant1C1. quesr1 gli 
111 , • tema e mczpu del Vo h 
chi ude le Fleurs du mal sancendo la d1sm1sura fra immaginazione infancï al , d 

1 
. ,yage, c e 

. b a- d . . d' d 'd ' e e re ta e v1agg10. Cor-bière 51 fa erre e1 topot I un gran tour n Otto a poco onesta impresa t . . . b 1. . . .1 . , . unsuca. ersag 10 polem1c0 non è solo Lamartine, ma soprattutto I p1u illustre fra i viaggiatori in Irai· Il h • d' h . ia, que oc e Roberto conosce megho I c 1unque. 
Che Corbière avesse di mira Goethe, e le sue sublimi ascensioni vesuviane lo co c . . , . . , nrerma una poes1a 
conrigua, dove _M1gno~ evocat~ mener~ 1 funz1onari della Dogana del Porto di Napoli perquisi-
scono (o, megl10, requ1s1scono) ~I, bagagl10 _del poeta: «O Mignon! ... ils ont tour éclos mon linge 
sale / Pour le passer au bleu de I eternel printemps!» («O Mignon! ... hanno fatto sbocciare i miei 
panni sporchi / Per sbiancarli nell'azzurro dell'eterna primavera,,). Biancheria maleodorame anzi-
ché limoni in fiore - ma il gioco di parole fra il bleu delle lavandaie e quello del cielo mediterraneo 
è intraducibile. 
Diceva Heine che una cosa soltanto è più noiosa che leggere un Viaggio in !ta fia: scriverlo. 0 ma-
gari studiarlo, o tradurlo. La mia versione di Vesuvi & C' alterna fedeltà e infedeltà - al ritmo, al 
metro, alla lettera del testa - con scettico pragmatismo. I.:etica del uadunore (un po' corne quella 
del Preside) è artigianale: per sua natura votata al bricolage, al compromesso vinuoso. Serve poca 
tco ri a; molto savoir foire, moita (auto)ironia: le qualità che più invidio a Roberto. 

P11•,R1.u 1c 1 P ELLI N I 
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